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Gli articoli di questa collezione sono il risultato della lavorazione artigianale. Eventuali disomogeneità sulle superfici, 
differenze esecutive, piccole variazioni di forma e dimensione sono da considerarsi caratteristica peculiare del 
processo di lavorazione.
Tali caratteristiche sono chiara garanzia di un prodotto realizzato a mano e trasformano ogni articolo in una creazione 
unica.
Le immagini rappresentate sono quindi indicative e non comportano obbligo di fedele esecuzione e conseguente 
motivo di contestazione.

The items in this collection are the result of skilled craftsmanship. Any unevenness of surfaces, differences in 
execution, or small variations in shape or size are to be considered features of the manufacturing process.
These features are a tangible indication of a product that is handmade, which turns each item into a truly unique 
design.
The representative images are, therefore, only indicative and do not constitute any obligation of faithful execution or 
grounds for claims.

Les articles de cette collection sont le résultat d’une fabrication artisanale. Toute irrégularité des surfaces, différence 
d’exécution, petite variation de forme et de taille doit être considérée comme une caractéristique particulière du 
processus de fabrication.
Ces caractéristiques sont une garantie claire d’un produit artisanal et transforment chaque article en une création 
unique.
Les images représentées sont indicatives et n’impliquent aucune obligation d’exécution fidèle et ne peuvent donc 
pas être un motif de litige.

Die Artikel dieser Kollektion sind das Ergebnis von Handwerkskunst. Eventuelle Unebenheiten auf den Oberflächen, 
Unterschiede in der Ausführung, kleine Abweichungen in Form und Größe sind als besondere Merkmale des 
Herstellungsprozesses zu betrachten.
Diese Merkmale sind eine klare Garantie für ein handgefertigtes Produkt und machen jeden Artikel zu einer 
einzigartigen Kreation.
Die gezeigten Bilder sind daher nur als Anhaltspunkte zu verstehen und stellen keine Verpflichtung zur originalgetreuen 
Ausführung dar, die Anlass zur Reklamation geben könnte.

Los artículos de esta colección son el resultado del trabajo artesanal. Cualquier heterogeneidad en las superficies, 
diferencias en la ejecución, pequeñas variaciones de forma y tamaño deben considerarse características peculiares 
del proceso de elaboración.
Tales características son una clara garantía de un producto hecho a mano y transforman cada artículo en una 
creación única.
Las imágenes representadas son, por lo tanto, indicativas y no implican la obligación de una ejecución fiel ni 
constituyen motivo de reclamación.

Изделия из этой коллекции выполнены мастерами вручную. Любые неоднородности поверхностей, различия 
в исполнении, небольшие отклонения по форме и размерам следует считать своеобразной особенностью 
производственного процесса.
Эти особенности являются явным признаком того, что изделия выполнены вручную и превращают каждое из 
них в уникальное творение.
Таким образом, представленные изображения носят ориентировочный характер и не предполагают точного 
воспроизведения, и, как следствие, не дают повода для рекламаций.

Τα προϊόντα αυτής της συλλογής αποτελούν καρπό της βιοτεχνικής επεξεργασίας. Τυχόν ανομοιογένειες στις 
επιφάνειες, διαφορές στην εκτέλεση, μικρές παραλλαγές στο σχήμα και στο μέγεθος θα πρέπει να θεωρούνται 
ιδιαιτερότητες της διαδικασίας επεξεργασίας.
Αυτά τα χαρακτηριστικά αποτελούν σαφή εγγύηση ενός χειροποίητου προϊόντος και μεταμορφώνουν κάθε προϊόν 
σε μια μοναδική δημιουργία.
Οι εικόνες που παρατίθενται έχουν επομένως ενδεικτικό χαρακτήρα και δεν συνεπάγονται καμία υποχρέωση πιστής 
εκτέλεσης και επακόλουθη αιτία αμφισβήτησης.

该系列的产品是手工艺制作的结晶。任何表面的不平整、使用上的差异以及形状和尺寸上的细微差别都应视为制造过
程具有的特点。
这些特点是手工制作的明确保证，使每件产品都成为独一无二的作品。
因此所示图片仅供参考，并不意味着任何必须忠实执行的义务和由此引发的投诉理由。
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ATTENZIONE!
Prodotto non adatto per installazione su porte per via di fuga e/o uscita di emergenza.

WARNING!
Product not suitable for installation on escape route doors and/or emergency exits.

ATTENTION!
Produit non prévu pour une installation sur des portes pour les voies de secours et/ou les issues de 
secours.

ACHTUNG!
Produkt nicht geeignet für die Installation an Türen, die als Fluchtweg und/oder Notausgang dienen.

¡ATENCIÓN!
Producto no adecuado para instalación en puertas para vías de escape y/o salida de emergencia.

ВНИМАНИЕ!
Изделие не предназначено для установки на двери эвакуационных или аварийных выходов.

OPΠΡΟΣΟΧΉ!
Προϊόν μη κατάλληλο για εγκατάσταση σε πόρτες που προορίζονται για οδούς διαφυγής ή/και εξόδους 
κινδύνου.

注意！
本产品不适合安装在逃生通道门和/或紧急出口门上。
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Contenuto della confezione:
A - Maniglie per porta
B - Rosoni in finitura
C - Anelli in finitura
D - Perno quadro
E - Flange di fissaggio per maniglie
F - Flangia di fissaggio bocchetta
G - Viti di fissaggio
H - Bocchetta

Package content:
A - Handles for door
B - Finish round gaskets
C - Rings in matching finish
D - Square pin
E - Flange plate for handles
F - Flange face plate
G - Tightening screws
H - Face plate

Contenu de l’emballage:
A - Poignées de porte
B - Garnitures rondes en finition
C - Bagues de finition
D - Axe carré
E - Brides de fixation pour poignées
F - Bride de fixation rosace
G - Vis de fixation
H - Rosace

Inhalt der Verpackung:
A - Griff für Tür
B - Rosetten für den Abschluss
C - Ringe in Ausführung
D - Vierkantstift
E - Befestigungsflansch für Griffe
F - Befestigungsflansch für Düse
G - Befestigungsschrauben
H - Düse

Contenido de la caja:
A - Manilla para puerta
B - Florones de acabado
C - Anillos de acabado
D - Perno cuadrado
E - Brida de fijación para manillas
F - Brida de fijación para escudete
G - Tornillos de fijación
H - Escudete

Содержимое упаковки:
A - Ручки для двери
B - Декоративные розетки
C - Декоративные кольца
D - Квадратный штифт
E - Крепежные фланцы для ручек
F - Крепежный фланец для накладки
G - Установочные винты
H - Накладка

Περιεχόμενο συσκευασίας:
A - Πόμολα πόρτας
B - Ρόδακες φινιρίσματος
C - Δακτύλιοι με φινίρισμα
D - Τετράγωνος πείρος
E - Φλάντζες στερέωσης για πόμολα
F - Φλάντζα στερέωσης επιστομίου
G - Βίδες στερέωσης
H - Επιστόμιο

包装内含:包装内含:
A - 门把手
B - 装饰环
C - 饰面环
D - 方形轴
E - 把手固定法兰
F - 锁孔盖固定法兰
G - 固定螺钉
H - 锁孔盖
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CASE 1
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Fig. 6 Fig. 7

Fig. 5

CUT HERE
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Fig. 10
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OK NO
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Fig. 13

 3 mm
[1/8”]

 3 mm
[1/8”]
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Fig. 14a
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Fig. 15

Fig. 16

OK NO NO
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MANUTENZIONE
• �Nel caso sia necessario sostituire uno o più componenti, contattare un rivenditore 

autorizzato o visitare il sito WWW.GESSI.COM 
• Affidare la manutenzione del prodotto a personale qualificato

MAINTENANCE
•� �Should it be necessary to replace one or more components, contact an authorized retailer 

or visit WWW.GESSI.COM 
• Product  maintenance should be made only by qualified staff

ENTRETIEN 
• �S’il est nécessaire de remplacer un ou plusieurs composants, contacter un centre autorisé 

ou visiter le site WWW.GESSI.COM 
• L’entretien du produit ne doit être effectué que par du personnel qualifié

WARTUNG 
• �Falls das Auswechseln von einem oder mehreren Bestandeilen erforderlich wird, 

kontaktieren Sie bitte einen autorisierten Fachhandel oder besuchen Sie unsere Website 
unter WWW.GESSI.COM 

• Die Instandhaltung des Produktes sollte nur qualifiziertem Personal anvertraut werden.

MANUTENCIÓN 
• �En el caso de que sea necesario remplazar uno o más componentes, contacten con un 

revendedor autorizado o visiten el sitio WWW.GESSI.COM 
• Encarguen sólo a personal calificado para el mantenimiento del producto

ОБСЛУЖИВАНИЕ
• �В случае если будет необходимо заменить один или несколько компонентов, 

обратитесь к авторизованному дистрибьютору или посетите веб-сайт WWW.GESSI.
COM 

• Обслуживание изделия должен выполнить квалифицированный персонал.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
• �Σε περίπτωση που είναι απαραίτητο να αντικαταστήσετε ένα ή περισσότερα εξαρτήματα, 

επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κατάστημα πώλησης ή επισκεφθείτε τον ιστότοπο 
WWW.GESSI.COM 

• Εμπιστευθείτε τη συντήρηση του προϊόντος σε διαπιστευμένο προσωπικό

保养保养
• 若需替换一个或者多个部件，请联系授权分销商或浏览WWW.GESSI.COM网站
• 请让合格人士负责产品保养工作
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